
- 
V mene ktorej konajd: Ioao Pedro Correia Carapeto, SWIFT 
na ztldade plnej mod a Gerhard Barosch, prokurista Representea-oy: JoiOPectrO (;Orrela c-arapeto, acting 

under a power of attorney and Gerhard Barosch, 
proxy holder 

. (dhlej len •• prtmlljlmater') (hereinafter referred to as the "Leuor") 

V mene ktorej Komi: MUDr.-Ma.rtan KfWco PhD.. SWIFT 
MPH - genr8lny riaditel' a predseda predstavenstva Represented by: MUDr. Marian Kriiko PhD., MPH _ 

General Director and Chairman of the board 

(d'alej spolu ako •• U&utnlci dohody" alebo jednotllvo (hereinafter colIectivelyreferred to as the "Partle$" or 
ako "Ulamalk dohody") individually as the "Party") 

Dohoda 0 skoncenr 
I Zmluvy 0 miJme lek6rskeho prfstroja zo 

diia 18.4.2016 

(dale] len .,Dohoda") 

uzatvorena medzi zmluvnjmi stranami: 

Roche Slovensko. s.r.o. 
Sfdlo: Cintorfnska 3/A, 811 08 Bratislava 
ICO: 35887 117 
Pravna forma: spoloCnost s ruCenfm obmedzenjm 
ZapLsana: v obchodnom registri Okresneho sudu 
Bratislava I, oddiel Sro, vloZka Co 31845/B 
Bankove spojenie: 
Roche 
Woerd 
Banka: 1- 

a 

Nemocnica av. Mlchala, a,8. 
Sldlo: Satinskeho 1.7770/1, Bratislava 811 08 
leO: 44 570 783 
DIC: 202273 8586 
rc DPH: SK 202 273 8586 
Pravna forma: akciova spolomost 
Zapfsana: v Obcllodnom registri OkresnCho sudu 
Bratislava, vlotka c. 4677/R. odd.: Sa 
IBAN: 
SWIFT 

(dalej len •• najonu:a") 

Roche SIovensko, "'.0. 
Diagnostics Division 
lazaretsk4 12 

Commercial Service 
Ing. Zuzana l:um0v6 

Agreement on termination 
of Rental Contract on Analytical 

Instrument of 18.4.2016 

(hereinafter referred to as the "Amendment") 

concluded by and between: 

Roche Slovensko. s.r.o, 
Registered Office: Cintorfnska 31 A, 81108 Bratislava 
CompanyID: 35 887117 
Legal form: limited liability company 
Registered in: the Commercial Register held with the 
District Court of Bratislava I. Section Sro, Pile No. 
31845/B 

R Bank information: 

Bank: 

and 

Nemocnic:a avo Michala. LS. 
Registered seat:SatinskCho 1.7770/1, Bratislava 81108 
Company ID: 44 570 783 
TaxID: 202 273 8586 
VAT 10: SK 202 273 8586 
Legal form: joint-stock company 
Registered in: the Commercial Register kept by the 
District Court of Bratislava, FUe No. 4677/B, Section: 
Sa 
IBAN: 

(hereinafter referred to as the -Lessee") 



2.1 UCastnfci dohody sa tYmto v zmysle CJ.anku V. 2.1 According to Article V. Section 5.2 letter b) of 
bodu 5.2 pismo b) Zmluvy dohodli na skonCenf the Contract, the Parties have hereby agreed on 
zmluvneho vzfahu zaloieneho Zmluvou termination of the Contract by a g r e e men t. 
dohodou. 

2.3 Skoncenim platnosti Zmluvy nezanikaju 2.3 The termination of the Contract shall not affect 
za'rizky zmluvnych stran, ktore vznikli pred the obligations of the Parties which had 
dnom uCinnosti tejto Dohody. originated before this Agreement came into 

force. 

2.4 Najomca je povinny vriti( prenajfmatelovi 2.4 The Lessor shall be obliged to return the 
lekarsky pristroj, ktort bol predmetom najmu, Analytical Instrument forming the subject of rent 
v sUlade so Zmluvou to the Lessor in accordance with the Contract. 

I. 

1.1 PrenajimateI a najomca uzatvorili dna 
18.4.2016 Zmluvu 0 najme lekarskeho pristroja, 
ktorej predmetom je zavizok prenajfmatela 
prenechat najomcovi do doeasneho uZivania 
(najmu) lekar ' --l e trllj COBAS INTEGRA 
400 plus, SN: prfslusenstvom, slUZiaci 
na kliniclco-biochemiClW diagnostiku in vitro 
(dalej len •• lekliTsky PTfstror) a zavizok 
najomcu platif za uZivanie lek8rskeho pristroja 
dojednane najomne (dalej len ako .,ZmluvG"). 

1.2 Zmluva bola uzatvorena na dobu urotU. a to na 
5rokov 

II. 

2.2 Ueastnici dohody sa dohodli na skoneenl 2.2 
zmluvneho vzfahu zaloieneho Zmluvou ku dnu 
31.07.2017 s tjIn, ie od tohto dna zanikaju 
vSetky vzajomne prava a zavizky zmluvnych 
stran zaloZene ZmlUVOu. 

III. 

3.1 Najomca je povinny bezodkladne zverejnif tUto 
Dohodu v sUlade so zakonom c. 546/2010 Z.z., 
ktorjm sa dopfna zakon c. 40/1964 Zh. 
ObCiansky zakonnfk v zneni neskorsich 
predpisov a ktorym sa menia a doplnaju 
niektore zakony a bezodkladne predloZii 
prenajimateIovi plsomne potvrdenie 0 

zverejnenf tejto Dohody. 

I. 

II. 

1.1 The Lessor and the Lessee concluded on 
18.4.2016 the Rental Contract on AnalyticaI 
Instrument, subject matter of which is the 
obligation of the Lessor to provide to the Lessee 
for temporary use Analytical Instrument 
COBAS INTEGRA 400 plus, SN ld its 
accessories intended for the clinical-bioc:hemical 
diagnostics in vitro (hereinafter referred to as the 
"Ant.alytkal Instrument') and the obligation of 
the Lessee to pay the agreed rent for the use of 
Analytical Instrument (hereinafter referred to as 
"the ContTGcl"). 

1.2 The Contract has been concluded for definite 
term of 5 years. 

The Parties agreed on termination of the 
Contract with the effectiveness date thereof as of 
31.7.2017 As of this date, all mutual rights and 
obligations arising from the Contract shall be 
terminated. 

III. 

3.1 The Lessee shall be obliged to publish this 
Agreement without undue delay in accordance 
with Act no. 546/2010 Coll. on amendment of 
Act no. 40/1964 Coll., as amended and on 
completion and amedment of some other acts 
and shall immediately submit the Lessee the 
written confirmation that the Agreement has 
been published. 



/ 
3.2 rato Dohoda je platna dnom jej podpisu ohoma 

zmluvnjmi stranami Tato Dohoda nadobuda 
uCinnost Mom dorucenia pisomneho 
potvrdenia 0 zverejneni Dohody najomcom 
prenajfmatelovi. 

This Agreement shall replace any previous 
written and/or oral agreement between the 
Parties related the subject of this Agreement. 

3.2 This Agreement shall be valid upon its signature 
by both Parties and effective upon the delivery of 
Lessee's written confirmation that the 
Agreement has been published to the Lessor. 

IV. IV. 

4.1 Tato Dohoda nahradza kaZdu predchadzajucu 4.1 
pfsomnu alaleho Ustnu dohodu medzi 
zmluvnjmi stranami ohladne predmetu 
Dohody. 

4.2 Tato Dohoda mOre by( doplnena a zmenena len 4.2 This Agreement might be amended and 
na zaklade pisomnjch dodatkov podpfsanjch supplemented only by the written amendments 
oboma zmluvnjmi stranami. signed by both Parties. 

4.3 Dohoda [e vyhotovena v dvoch rovnopisoch 
v slovenskom a anglickom jazyky, prirom kaida 
zo zmluvnych man obdrZi jedno jej 
vyhotovenie. V pdpade rozporu medzi 
jazykovjmi verziami Dohody ma prednosf 
slovenske znenie. 

4.3 This Agreement is being executed in two 
counterparts in Slovak and English language of 
which each Party shall receive one. In case of any 
discrepancies between the language versions 
hereof, the Slovak version shall prevail. 

4.4 OCastnfci dohody vyhlasuju. ie si tnto Dohodu 4.4 
preCftali, jej obsahu porozumeli a stThlasia s nfm 
a ie Dohodu uzatvaraju slobodne, vazne a bez 
natlaku, na znak roho pripajaju svoje podpisy. 

The Parties hereby declare that they have read 
this Agreement, understood its consent, agree 
therewith and enter into this Agreement freely, 
with serious intentions and without duress in 
witness thereof they attach their signatures 
hereinbelow. 

VI In: Bratislave, dnal on: 

Roche Slovensko. s.r.o. 

VI In: Bratislave, dnal on: .. 

Nemocnica sv. Micbala, a.s. 

Joio Pedro Correia Carapeto 

na zaklade pInej modi acting under power of attorney 

MUnr. MarI8n K!iJ.ko PhD., MPH 
- 

genrilny ria~.r ..,pre •• ~redstavenstva I 

General Dir«toi and Chairman of the board 
-' 

prokuristaJ proxy holder 

Plnd. moe / Power of Attorney 


